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لخير الناطفين بها 


At EQPrBo- 2 PSP IEgZQ- ag FE 
:rOQEHYEDZ 
Hifanlš 
SFÊUUANŞÎ 
HINDE NINHITD 4 
uF HFGÎD& 
SAD 4 


zp 
عبد الحكيم العيد‎ 


DNŞENDGI Co ORIN FREHFD Z 
!Šêêd o oljüdëE 


QQ 
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JNK 2FFYEDJEI; FOF 


تلاميذ بالصف الثالث 


OO EEE YFRDZ NA TDA Ne FOIDZ 
EEO RE ثانيا: نماذج دروس (التعليم الممتع)‎ 
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النصل الأول 


الخص الأول 


JNK 2JFFYFEDJEI; FOE 
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YN gLNNS 2/FFEYFDONHI; o Fob 


(FZ ou Z 
:TOQFED) < dj“ 
:!T Ion 
(GPA ad HOP! A DUPA LÜiSÎ LBP IFNj:YS.U' af LIRYBIj CAE NPF GZ’ +UPIf - 
. (€ Y idl f 


DEF ADIR ADE RF I Std U! LOT LAYRg Sed AAO SKELj plan: +UPYA - 
f ) .({FOQHETZ +UPA! AUP :LAASUPEAXK FAR; HOP y4! LFEEoA ULSEOGL YFADYEA 
(€ Y lad 
ÃDÛĞI {PK Y1 oniM2\1 AUGLj EE3ÛP yrÃ : planning (6f RF A 5 UPR - 
+T PaX¥efpAÃ yÃGf O 5|| HBHA .+!Agf i SBE At iF At BBR A+ f YF T ofA Yc 
.(€ Yî f ) .OPRF lepÃl GK 
. HE +fenKAG df AG FLL} @ BPD 
:fe lod 
ildbf ) ( fof Lj 5SGëeğ CP dtA¥d AD Ë la UPd LEA :yjyÃ .uPf dH UPB! - 
(&Y 
(€ Y idbf )@bDÎ IA GAod 1++Aoet U au Synaf GpPSafBf ADU’ af :+UBf 
f aqZY Iê LE! ğo Î SCL UCB) ZB (U .yipL Hye GjEjpIÖDK yetgi Rf U' af :+UBA- 
Ljj Û Hj GRA:(E Y diab ). RAY NGI NMA 'YGEf LEP LITE Gel + 2AI HY LPP dEYÎ 
ye Lp 
(€ Y BID ) fafADA OUP NbKIPF :ljÃolA anTY I SRF KUUOP A- 
.NpJDAN!q o + FG * 
dez U FAFMEKHE ) AGF t2Af UR ad}A f afat Lin Ašezf +2 1faf Bfo!f FB abl * 
mfeA .ë6 f UPXCE aêLjt fok WNfDSYnNe - DOCIkHp UMeERA KGHZatedz 
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yAÃ[ ù5!z#@DÎ 5y Ğ a5YEDIEÊK! LAANH#ZEDS a0ÜÛBFÃDiyHDNNGZ f B&F 
:1 !Gf Aol I ZZ 

!H@Û DE RÎ JT DDH ZARUY GAT SÎ SAD! OPDIEYT 3f FHNjANj yADIT 5 
. do2dtocRdFt AOU 5 aDZORP'Ff 1 zef \NFOF 

.bezdZz ÃefA Û1 GDS GdA2ztkdZ LAY 5 

(Gen AREK JAD yrfedk eff aE: !AYT 5 

AF ÃU' ùzZÃèY ùIfüÛ! + dezlf RE SRANGZ haz RÃ SS oüdBZyfê YT 5 
. Eh 1 LRA YR SLDFCA 
: (UNJEFNŞHEK HON DZ 

(aD Û:  :SfE- DARHT UUy] Kgereg HUF! 
TEACHING ARABIC AS A 2" LANGUAGE CURRICULA , 


COURCES, ACTIVITIES, AND BIBLIOGRAPHY (FOR REGULAR 
STUDENTS, CLASS' 1,2,3,4) 


. NFEAA Üjn fed! O dft û Lj NA NJOTID+ T Gf NIE dFfoÖNNjJFA 
*Each Curriculum specifies the necessary cources, activities, 
and references 


*Computer, satellite, and records; together with traditional 
means are duely integrated and counted upon. 


variaty of recommeded yùınfedjA aff ù dFtùGPLhAdy AFP ePS 
.! !Af D¥fieaching textbooks are available on Part 3 


FOUR Curricula (Through 4 separate Groups) 


1) Regular students for the first Form. (LFA RSERYA YT Hf 
2) Regular students for the 2" Form (LAARGROIAT IGF 2 1 
3) Regular students for the 3° Form LARGER! !Af 2 1 
4) Regular students for the 4th Form (LPaRJROURYHEY 2 1 
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ANFEIfAF 
FIRST CLASS 


FDNY THDUE 


Students attending for the first time 


COURCES: 
.FC.” 1-a :Arabic phonetics: Arabic alphabet : script and pronunclation 
/printed and hand writing 
F.C. 1-b Arabic book / cassette: general course of communication . 


F.C. 1 —c Audio understanding — students Book / teacher’s handbook. 
F.C. 1-d Live Arabic” text book 


NRFAE 
SECOND CLASS 


Î REx T IGHOUE 


Students attending for the second year 


*General revision 
S.C. -2-4a Arabic book / cassette general course Of communication . 
S.C - 2-b Audio understanding — students Book / teacher’s handbook 
S.C- 2- c Live Arabic( text book’ 


F.C. = First class 
Alarabiah Lilhayah, (p.26- 179) /ÛRMZ 


p.177- 228+ p. 257- 266) Alarabiah Lilhayah/ÛlZ 
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AREF 
THIRD CLASS 


^S 


Students attending for the third year 


T.C-3-a - Extensive study of Arabic phonetics: Alphabet , script and 
Grammer’ 


T.C- 3- b- Possessive pronouns -Trilateral verbs ( table of conjugation) 
T.C- 3-c- LIVE ACTIVITIES: 

— vIsIts and live dialogues 

— stickers 

— Arabic newspapers 

— Arabı1c songs 


hefFEAE 


FOURTH CLASS 


* REVISIONS: Arabic four 1%, 2°", & 3rd classes: (All 
beıng brought to a unique standard). 


F.C.-4a- Live practices of impressive readings Arabic by reading „, writing 
and printing. 
F. C- 4- b- grammar (tables) 


F.C-4- c- Motivating translations / based on texts from news papers, poets 
havıng simıilitude 1n Arabı1c poetry ( Empırical Approach ) 


F.C.- 4- d- colloquial Arabic (Egyptian dialect ) 


On literary Arabic , Notes & Means gE! AEF /UN} 


- Phonology, script, and Grammar. 

- Phonemic scriptural Arabic Alphabet. 

- List of English words Drafted from Arablc. 

- List of Arabic/Semitic vocabulary flooding Ukrainian and Russian language.) 
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F.C-4- e- Activities: (through the interesting Teacing Program, and/ mostly 
through the newly established Laboratories) 


— Arabıc satellite viewing times 
— Arabic ved1o cassettes 
— Readings and contributions to the Academe Magazine. 


— Possible Academic miss1lon and tourist tr1pS 
: NFIHE NINJHITDZTAT AFNPIFEAE : AJHEFNIE! 
HITE 
ON LITERARY ARABIC : NOTES AND 
MEANS 
PHONOLOGY ,SCRIPT, AND GRAMMAR.. 
PHONEMEC SCRIPTURAL ARABIC ALPHABET. 
LIST OF ENGLISH WORDS DRAFTED FROM ARABIC. 


e ARABIC \ SEMETIC VOCABULARY FLOODING UKRANIAN 
AND 


e RUSHIAN LANGUAGES. 
Gj ù RGA! ù de?ZGZP[ Hf YGAZOSH!ANHA 2 ã] RA U' ez#G} SHE + ohlatkdZz 
- : êĞZAZ RA U!osš[ DD O5YKY IU! 

DBDIZDL_HAIWA-HNF op BIHBK feu GAZA eRORGRI 5:UNjE!a 3E ° 
.¥ GÛ! + @zlf 

Kı nfDÖÛ ZAF az Üt deztf 1înif OSEEAE KLOHGAtON : I gHE!a E ° 
š ùU aĞinj! +DRTUKK GR u AK yd! aI A + e dDHA + cBa!f + FT dF 
. OFF 

+ ep OGG! 1ez! LEU LAXZHOBGE: KIRF!'a E ° 

KGYU zNEBGjPzTR f ORF + NEA! ez!f LUE GEA 1K: UfE!a 3E ° 
ڭ+.‎ 
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:HUEIAFOEIMHEK a 
Arabıc Enjoyable Learning 
RIN} NjJj: dılê DÎT ENÈ IT Nj 
(! DAZDdÃetg! KL D}QA.DAJF > PRRf Î SezzDÎof dK ÇO} 
+ ITNj:ÛNG 
! pez E fru YY IU afd] cdizgÎ nrıijÙz Rf T 5Î Zo olgz 
: 2 ff öÖY +AGAG AF 
i  AF!RfT 5SeEDSË - 
+f RIF I SUPHEEE + - 
+A@f HRY I SENECA + - 
+zf@f Rif I SEEd' + - 
Ff dif 1Y T SfenECOĞG + - 
A Gp RYT SepEdEe + - 
rù d@DZ dezif +d ÜÎ 1 GÛ REDA Az af " KÛfzd a51 dz ruNŞDZ 
[KEEê - ùNjEEDCE z LAK UPBZA ! SPYA 
:1 AFL NINED ZE 
: ANFEIDAF 
. JET ZeekLFpÜatft K ¥ D2 eof +]IBato yUP - 
rê djÃ+ A Û GE U ZAI f YR - 
1! FEIZYUOPR UCA! REjIIep I ZÎ fez! yu 5Û +dto +d! dkyÜÛP - 
UP YU BD !@ZH UREA IGF - ã ePDCAZIT FA NZ HF : YORK - 
. A 
: riJRFrDQE 
CA 2 !ÛF LjNEE f Rok! dk/ Gj 4} olf yUP - 
! NAF az JA! Hf CAZDEDZ K - 
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eTA2P LANA - 
+HDd2 Aeof — 
(feÃAGKI pK +f 4O At ednRHJAt deztf i 5!!Afnd2 eof — 
YET Rf + dkt fn! + DEK GEZ 
2ù tezif KOH n!EAY njAA < ¥ aRfA FEOMDZIEH BYIOXK GpZGBO : f UNj 
YA Gf 
: rARFPI@QF 
: YHRYAS 5 f tak 5! dAzeS! go Î ZZ- 
YONRLESGH KH f1 AUG A GbKUOP - 
.+!GFALÊR RÎ RE Î !oK HAY! ùf KGeof I Zeğekyd¥ fezÛ JETK - 
. LjeAFrE jo +E YnfA + f LI 5 Ne YAOAEAR nf AD f UNF 
: hEHEPDIEAE 
: 1ez HIGEF 1E f — 
FRùuUok ÜyzgjÃ KÇfTdjAÃ a6 dF- RDA LÊF f - (+n LFA le) - 
. 1 
: f UNF 
JfHNjD RPK AEA D perdaz LAyAY - 
1O fn AÛ 1 @DENPE yea Gur T SLJF I !otddaF! OZo!f YGo YOY - 
e !Ûf 
. PFI RF LHEUEEyETK - 
: re JAFEPEE 
feoQA Y1 aÃzegî ¥ HEJA 5 6 f Y REJA 5 Bl f Efo FEU SNFU LJUF CEG - 
. YHA 5 {f DXEBSeEE TI A UKE T St fo 
: Formative & Summative Adj} !] f UNE 
fA Af GAG yYFTE I ZeğgekK ¥ D- 
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KG | BHA! | Of HN SNjFPAGyAIKK GEO 2A ! YEA CD AY RY - 
. GZK AHD Rf JOY 
OP! LDIF If PEGhEAYOFE > Aepgf UGA laff ablfj - 
:(FOQFDDEIREUT 2G PUNEEPxEE: KIREFNGH 
: SEUHFENE 
üT og hebl LA yd SLDLFAEY GÛ! +ezf EF e AANA FhLDZ KA 
.(kAÃe oT NjJNGPe Şa 
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الفص الثاني 


YFRDZ NH TD Keje OfITDZ 
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YRDZ pF RZ heFOfITDZ 


:Ke Ja UEKPiudEFITIENS 


Phonology, Script, And Grammar. 
Phonemic Scriptural Arabic Alphabet . 
List Of English Words Drafted From Arabic. 
Arabic / Semitic Vocabulary 


Developed, 
Edited, And Introduced 
By 
Dr. ABD- EL HAKEM EL- ABD 
Expert of Arabic 
Associate Professor And Head Of Arabic 
Department 
Languages and Translation Center 
The Academy Of Arts 


1995- 2003 
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PREFACE 


Teaching 1s an art which needs to be introduced 1n an attractive manner 
and by simple means. But simplicity 1s nothing but a sort of deep understanding 
and skıll. 


OUR HAND OUT here, first a lecture by Dr. YIffat Al-shaqawi, who 
practiced education for fore1gners for several years, and got to graduate teachers 
to carry on with the missionY together with additions, arrangements, and 
authorities given by the editor, 1s alming at a course qualifying to teach Arab1c 
to English speaking students. 


Hopefully 1t did not leave any doubt of the necessity of developing our 
teaching means, 1n order to enable students 1n the age of speed to progress. 

THE HAND OUT 1s mean of education, which can achieve quick and 
immediate results. Notice how it teaches the cases of AL-IARAAB KUĞIo) 


(YfCZUf as a set amongst a system of general categories: 


NOMINATIVES 
ACCUSATIVES 
GENETIVES. 


THE ACCUSATIVE CASE, for example, included the object and the 
noun of time, place, manner, reason, ete . 


IN OTHER PRACTICAL CASES we can consider teaching (kaana wa 
akhawatuhaa ) through the nominal sentence of subject and predicate ( almusnad 
1layh1 wa-Imusnad ) not by saying (ismu kaana ) but by saying kana after 
subject or aafah)ınna after subject etc. AND WHEN WE TEACH (Haalatu-Id 
1t can be described as follows :- 

KITAB U -L WALAD I 

TALIB U -L MADRASAT I 

FINALLY this course 1s to be given to adult students who-so ever their 
ages might vary, who originally speak English (but seek Arabic as an allied 
language), and to students who seek their originality 1n Arabic(westerners of 
Arab origin). A meathod like this 1s originated by Ibn Hishaam as we referred, 
and is well tried bilingually as we seeYhence forth it can be implemented as an 
introductory course, within a complete curriculum’. 


° A method which is not far from Ibn Hism in His "Shudther Adthahab. 
' DR. YABD EL-GHAKEEM EL-ABD/ ARABIC FOR THE NON ARABIC SPEAKING STUDENTS, 


AXELS, BIBLIOGRAPHY AND MODEL LESSONS)J(PLAN'S AXELS, FOUR 
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First PART 


SHARQAWI NOTES 
(DEVELOPPED) 


Into consideration 
vowels 
general introduction 
the definite article 
number 


CURRECULAHANDOUT&MODEL LESSONS, BIBLIOGRAPHY, and APPENDEX, CENTER FOR 
LANGUAGES & TRANLATION, THE ACADEMY OF ARTS, 1427 aH.- 2006 aC 
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case ending gender diptotes 


accusative relative sentence derivatives 


SHARQAWI NOTES (DEVELOPPED) 


Several good grammars of modern Arabic, are on the market. You can 
consult one or more of those books. 


As a teacher of Arabı1c for forelgn students you might be asked to teach a 
certain book. It wıll not be difficult to do that. However the following are some 
notes on the phonology, script, and grammar of Arabic, (together with some 
included tables and appended lists, which you can rely upon and take 1n to 
consideration , teaching any of Arabic readers . 


1.VOWELS: 


Notice that there are two sets of vowels 1n Arab1lc : 


Short vowels, and Long Vowels. There 1s a tendency among English 
reading students to obscure there vowels. Help them to overcome this problem 
by explaining that the Arabıc long vowels are pronounced, perhaps more crisply, 
but certainly more clearly than the English vowels. 


Make it clear to your students that in the Arabic writing system, the short 
vowels are not actually written within the word, (once the learner gets 
the sense of the Arabic language). These vowels when fixed 1n writing, are 


7z‏ لھ 


indicated by signs and not by letters(------C--- £. In contrast to the short vowels 
the long vowels are (Î ùù Gù Aùù.). 


In between signs which are mostly used within the dally use 1n the 
European languages and alike, are no longer used in the daily useYbut reserved 
for some inventory application, in Qur'anic recitations and talented singing etc. 


(Arabic phase ë- ë f Û dBAÃÎ nAAĞÃÎ IDÎ laçkyÃAHÃ K GeK:+ SI f +SFYAT PEU ezT!f Lp 

of the book, p.7-9 
MINASHI'RELUKRANI WATHAQAFAH ASSILAVIAH: JVJAMAT WATNAWUL 
TAQARUNI: ADABI WAFILOLOJI WATA'LIMY/ (FROM UKRANIAN POETRY AND 
THE SLAVIC CULTURE, IN THE LIGHT OF ARABIC & WESTERN CULTURES : 
TRANSLATIONS, CLASSIFICATIONS & MEANS (COMPARATIVE, LITERARY, 
PHILOLOGICAL, AND EDUCATIONAL APPROUCH, BILINGUAL TWO PHASES 
PRINTED BOOK(English phase of the book/ first tinted named: 


AÃÎ nAA5A I IDÎ lk JAH (YFGAA 2 af fA K@ŞeK ) +bez!fA + Seztf LEP Au I Sto 1f PY 
Slavic Culture In The Light Of Arabic & Western Cultures ( Translations, ë-éf UÎ daf 
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In the Arabic writing system long vowels are represented by letters of the 
alphabetYand not by signs. Although their pronunciation 1s similar to that of the 
short vowels, the sound 1s prolonged (yet crisply as sa1d), that 1s held longer. 


11- General Introduction to Arabic writing system: 

The Arabic script 1s written from right to left, and contains no capital letters 

The Arabic Alphabet contains 28 letters, ıncluding Hamazah ( Q:a 
minute shape of the head of the letter (Y), which could be introduced to your 
students, as any Arabic letter, according to 1ts shape: 

Your students must understand clearly that several of the letters are the 


same in shape but are differentiated one from another by dots written above or 
below the letter. 


Thıs, together with the non written vowels, show that Arabic tends to be 
economicalY though Alphabetically mature a shorthand written language you 


may say . This economic value show the actually 18 original shapes giving 28 
letters: the same sounds of the س‎ a 


Also the letters can be classified Into : 
Connectors and non connectors. 


A connector 1s a letter which can be Jo1ned to the letters which precede or 
follow 1t . It has four different positions, hence forth four shapes. 


The four positions of letter are: 
1. The letter standing alone. 


Classifications & Means) (Comparative, Literary , Philological , And Educational Approach, 
p. 19, 20 
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” Original Sharoawi lecture 
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2. The letter Jo1ned to a preceding letter. 
3. The letter jJo1ned to a preceding letter and follow1ng . 
4. The letter Jo1ined to a followıng letter only. 


They shape as such: 


A non connector, or a letter which can be Joined only to the preceding 
letters has two shapes: 


111- The Definite Article: 


The most common way of making a noun definite 1s by prefixing the 
definite article ( al YÛ 


But this (YÎ is assimilated when ever a word begins with a consonant that 


1s articulated wıth tip or from part of the tongue, we call this kind of letters ( sun 
letters) , the others or called ( the moon letters) : 


الثعبان الشمس 
البيت القمر 
Explain to your students the assimilation process (Kz ÛJ + which takes‏ 


place wıth the sun letters. 


Let them know that the "Y" is not pronounced but becomes identical with 
the following consonants. 


The "L" "Y " is written without "suk un " and a "shaddah(Ğis placed over 
the first letter of the word that 1s Joined to . 

The shaddah 1ndıicates the assimilation, and duplication . 
IV-Number 


There are three numbers 1n Arabıc; singular, Dual, and plural. The Dual 1s 
formed by dropping the case ending of its singular and adding the suffix ( ani ) 
which becomes ( aynı ) 1n the accusative and genitive . 
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جاء الرجلان رأيت الرجلين سملت علي الرجلين 
There are two types of plural : sound Df , and broken 2ğ +K‏ 
The masculine sound plural 1s found with some nouns and adjectives‏ 


denoting male and human beings. It 1s formed by dropping the case endings of 
the singular and adding the suffix (una) Lj] 
قمت للمعلمين أكرمت المعلمين جاء المعلمون‎ 
The feminine sound plural, which 1s found with many nouns 1ncluding 
verbial nouns and passive participles 1s formed by adding "atun" to the singular 
after dropping the "ta arbutah" , 1f there 1s one . 
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V- Case Endings 


There are three cases 1n Arabic: Nominative, Genitive, Accusative. Each of 


these cases is represented by one of the short vowels(---&--€---f 


Once the object 1s single, the case ending "U" 1s added to the definite noun 
for the nominative case ( +dZ ) Şùnalf "a" ( Fathah ) ¥ùN@lf for the accusative, 


and "I" ---ê(kasrah) for the genitive case ( ŞIA. 


Dual and plural: feminine or masculine(real and an real) they deem to color 
as they come 1n the coming tables . 


VI-Cender 


Arabic has a masculine and feminine gender (no animanitive )Y yet an 
unreal feminine and a broken plural are given the same case ending of the single 
real feminine. 


The commonest 1ndication of feminism 1n a noun or an objective 1s the ta 


marbutah ending the single female name (F afd +AeAE GF ). 


۴ ۴ 


For the single feminine name: the ending "un", "an 
three case endings, for both female and male(real or un real). 


۴ 1P 
9 


in", resemble the 


۴ ۴ 


For the dual: "aan", "ayn", "ayn" , resemble the three case endings, for 
both female and male(real or un real). 


۴ ۴ 
9 


۴ ۴ 


For the sound feminine plural "aatu, "aatı", "aati" resemble the the case 
endings. 


1 the editor 
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For the sound masculine plural "uun", "11n", 11in" resemble the the case 
endings. 


All, given there case endings, they color as follows: 


Madrasah (school), 
Mudarrisah 
(fim. Teacher) 


Single fim. ۴ ---tİn --- 


(un real and real) 


Madrasataan 
(two schools) 


Mudarrisat 


e fem.pl 1 === ---ات‎ EE in ات‎ eee vn ات‎ 
)e4 ch er)تاسردم(‎ Sound fem.plura aatun aatin ¢ aatin +¢ 


For masculine and semi masculine noun or object the table becomes 
like this: 


Nominative Accusative Genitive 
جر نصب‎ 


Bou Single masculine. 
a Ous -- -- 
(un real eal) 


Mudarris mail (teacher) Single masculine (Real) 


Mudarrisaan (two teachers) --@aan --ان‎ --ay1 --ين‎ 


Mudarrisuun (teachers) Sound masculine plural --UuUun ùنو--‎ --111 --ينڻ 111-- --ين‎ 


VII- Diptotes 


Some Arabic nouns and adjectives , called diptotes by Europlan 
grammarians, do not take ( tanwııin) and have only two case endings, when they 
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are indefinite ( W@U+#Dj: "Dammah" in the nominative and "fathah" in the genitive 
and accusative. 
higî DEFj - hi DIRE iG DC FfDIGT AB) - IGT OA FUE - 
When they are defined, whether by the definite article or by being put 1n 
construction + BF q( Idafah), they take the usual three case endings. 


VIII- Use of the Accusative 


The accusative 1s used for the object of transitive verbs. There are also 
accusatives of time and place.Manner , reason, and specification. 


(RIBE- LU UNE (U@F- DAKE pu - DFE PD) - 
And they are in answers to questions asked : when, where, how, why, and 
In what respect. 
IX- Relative Sentences 
There are two types of relative sentences 1n Arabic: 1indefinitive and 
definitive: 
An example of the first : 
— "[ saw a house which Ahmed buılt". In Arabıc this would be, 
— [saw a house Ahmed buılt 1t ". 
— In the case when "house" 1s definite, e.g.: 
I saw the house that Ahmed buılt, 
The sentence in Arabic becomes'"": 
— [saw the house that Ahmed buılt 1t. 
PERG ip - EFETEUIGFU 
Note: that in a relative clause that has both verb and subject the former 
must precede the later. 


x-The Derived Forms of the Trilateral verbs 


The system of derived or increased forms 1s one, by which modifications tO 
the first form of a verb are accompanied by modification 1n the meaning. 


Dictionaries and grammars attach conventional (NFA fdZnumbers to these 
forms up to X but only number 11, VIII & X are in common use . 


The dictionary wıll indicate which forms are 1n use and their meaning. No 
verbs occur 1n all derived forms, and 1t 1s not permissible to invent forms, that 
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do not already exist for a particular verb. The patterns of the derived forms of 
the trilateral verbs are : 


I II III IV V VI VII VIII IX X 
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SECOND PART 


Teaching Means 


Terms 
Positional Phonemic Scriptural Approach 
English words derived from Arabic 


In The Slavic Languages 
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1-Terms 


اقرف ل 
مطابقة الفعل للفاعل 
حالة الإضافة 


« 
“A 
« 
« 


ء٤‏ م 
« » 
« 
4 » 
04 
04 
« 
« 
٥ ١‏ « 
اسم 
"+ 2 
ء 


أل التعريف 
اسماء الاشاره 
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س م 
لج al‏ 
جواکی ار 


جمع منت سا 
لجملة الأسية 
ضمائر التصربة Conjugation‏ 

Relative pronoun 

الط | Proper Noun‏ 
ل 
ا 
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= 
= 
يږ 
ت 
8 
ا 
8 
| 
- 
ص 
= 
- 
> 
> 
> 


9 E 


د 
کہ 1 


ج 


افر ر( × 
r‏ 


E 1 
iT E ا‎ a 
j Ys, E 
e, 1 مم ° کج‎ e HH 
ae : 1 3 ب‎ ٠ 


ما 
CMAN | Ler reg;‏ 2 


RNR 
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111-LIST OF ENCLISH WORDS DERIVED FROM 
ARABIC 


(Helps as a means to teach Arabic through student's own mother language.) 


Amıır Al Bahr (Cheıf of Transport 
Fleet) or Amiir Al-Bahr 


(commander by sea) 
Al1-Tuub 
ADOBE : 
(Brick) 
ALCAIDE, ALQAAID, ALQAA'ID ا‎ 
( the leader ) 
(plant-yielding henna) AL-HINNAA' الحناء‎ 
اا ي‎ (medical And color plant 
ALCHIMY - AL-KIMIYAA' کیمیاء‎ 
(CHEMISTRY) 
AL-COHOL, KOHL AL-KUHL, KAHOOL الكحل‎ 
(eye liner) 
(BISMUTB) ITHMIID ony الإثمد(الأنتيمون)‎ 
ANTIMONY ITHMILLD(stin) 


(AI-COVE AL-QUBBAH (dome) 
ALEMBIC AL-ANBIIQ (experimental bottle) 
ALGEBRA AL-JABR (restoration) of Organs or 


'' Reffer : Watt, : W. Montgomery/THE INFLUECE OF ISLAM ON MEDIEVAL 
EUROPE , 


EDINBURGH UNIVERSITY PRESS), 22 George Square, Edinburgh 1972. Especially 25- 
92. 


N.B: more words eventually are added. The reader stıll have the possıbılity to cover more 
discoveries of such area. 


+z +ee!f 12ND IHRAUT eZ Y{[ DLIHEDE+BZ Ûclerz / t e HDLEIDAG DmfeÃ - 
bial Dë Kokt REH] Ûf 

YAz65 AKG! dek Û" GPADEG o Î 5Y ezf @D' Yazlf I ZAK KY ezf x dE UHHANjGPzZl ¥ GA - 
.+ ez! CAA! +A + @ UCEEE KAENDLGINY 5 GF ap UI A pYGEA 
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ADMIRAL 


1 
الأ 


numbers sS 


AL-KHWAARIZII (proper Name) " الخها‎ 
E OEE Abuu Bakr Al-Khauwaarizmi 
ALKAI AL-QAALIII (potash) 
AL MAGEST AL-MAJISTI (Geography) book 


AL-MUNAAKH (tale of the weather) 


AMULET HAMAAITIL (things carried) 
APRICOT ALOBARQUUQ (Fruit) 
ARRACK ARAQ (Sweat ) 


ARSENAL DAAR AL-SINNAA'AH 


AZURE LAAZAWARD OR AZRAQ (Blue) 
BABOON MAYMUUN (Lucky; Ape) 


BARQUNTINE, BRIGANTINE 
BAROQU E BARSHA, BAARJAH, (big ship) 
(Egyptian) 


BORAX BURAAQ (fast transport) 
CABAS (BASKET) QAFAS (cage) 
CABLE HABL (rope) 


Kû fAÃ .CABOEÊ QF IjC ROX YORAM NBLHIXK 4 DEHEEDIFeNDE!BOEOAE G@RzdZ +ez!f | 5 
2 BF || !RLHXOOLHA AHZ aff tiBK 

!3IA¥ +@AYGZJA z G!f Ljhi Af! agff treAf U adHA Raffa Ln dezf + 210B Ro! E 
www.kotobarabia.com 2UIA ke f UMERAK GH A+edd Sez!f 
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KERMIES, QIRMIZ a death) 
CARMINE, QIRMIZ 


CAVE KAHF 


Cr iren GRE 
CHECKMATE 1 SAAHVAATQingbdmd) | sê | 
o a 
ET 


DHOW DAWAA' (medicine) 
5 www.kotobarabia.com 


a E 
1 Qrzooms)h | # 
ma e 
GHAZAL Pine mı 
GAZETE KARZ) i 
Gummi) be 
GINGER ZANJABIIL 
a 
a 
ك‎ HAKIIM ا‎ 
HEOKA | HUQQACwuerpip) o | 
Hawal HAWA aR 
HUSBANDAR | HASAAD (HARVEST (fm) os | 
. |. e 


JASMINE YASMIIN a 
JERBOA YAREUU' (animal) 


JUMP 
ACHET, BODICE) JUBBAH جبة‎ 


KALIUM (potassium) QALI 
[aa www.kotobarabia.com 


KAWASS bervant, courier) 8 
LUTE (music 1nstrument) AL'UUD 


MAGAZINE MAKHAAZIN (stores) of knowledge 
MANCUS (coin) MANQUUSH 


MARABOU (Stort) MURAABIT 


(soldier ready to strive) مرابط‎ 
MARABOUT (holy man) 


(Made of morocco leather <| 
EO MURAKISH (Morocco) مراکشس‎ 
MASK. _MASQUEE,  yASKHARAH (MOCKERY) 
MAT MAAT (died) a 
MATE (ın chess) 
(sword-dancer 1n fancy dress 
e (MUTAWAJJIHIIN (assuming Nask) و‎ 


N (Where some thing 1s thrown) 


MINARET MANAARAH 


MOHAIR MUKHAYYARAH 
MOHAIR MUKHAYYAR (given مخیر‎ 
MOHAIR(fabric) MUKHAYYAR (given) 


و 

0 
MONSOON MAWSIM (Season) 
MUMMY MUMYA' (kept dead t body) 

ان 


MUSCAT, 
MUSCADINE, (prowence)= MASQAT:(place of) مسقط‎ 
MUSCATTEL 


MUSK | فيك‎ 
NABOB NNA"TIB (depute) لبه ا‎ 


NACRE (mother of pearl) = NAQQARA 
NAKE (kettledrum) (murse 1nstrument) 
NAQQARAH (beeter or drum) 
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نقارة 
نقارة 


RACKET, ROCKET RANA Çalmofhon) bı | 


ARFALCAR (Red arsen1ic)= RAHJ GAHAR) (dust رهج الغار‎ 
of the cave) 
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¥ 
IN THE SLAVIC LANGUAGES 


— Medieval Arabic vocabulary 
— FEarlier Semtic /Hametic-vocabulary 


The medieval 1s clear enough, Just as 1t 1s In every European language, 
pertaıning mostly to the Arab Islamic civilization, out of which Arabic numerals 


and decimal mathematics are still 1n use every whereYnot forgetting, of course, 


many sciences like Aljebra Algorithm, and thousands of words pertaining tO 
them and to other scientific Arab contribution 1n the middle ages, that which 
motivated many falr writings confessing, or appreciating that wonderful 
contribution of the Arabs and their religious and civil enlightenment.” 


From that which flooded Slavec languages, as well as any other European 
language ” : 


5- From that which flooded Slavec languages as well as any other European 
language : 


-MarA3HH = shop = Makhzan in Arabic 


-I[ykop;Uk.CaxAp = suger= sukkat 1n Arab1c 


SS PERB 


-XAAat = dressing gown = khıila’h ‘“aba’ah — 1n 
Arab1c 


(1) Authorized, 1n our handout " On Literary Arabic, Notes & Means ....." . 
ê -ëĞE YG LBB adn NAS UuezyAt dezî :L REFE ur T Sr f PY Hof FB 


Ophonetical sings are lifted above the respected letter .Proposal. by the author. 
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MacAo = butter 


4 
0 
N 


-Kapta = map 
-rıaxMatbIı = chess 


-HUay] = tea 


kOrı€eVika RNYBDZ = \ iGt.1 . of 


rGfIE!a pJNNY 


- JIMBAH = long couch chair 


-AFEkoroFE’ = Alkohal = spirit 


-l1IyJ[pa = pouder 
-6@aJlapak = Arabı1c Bıidrah 


(Nd YEE) Yu 


-AAma3 = almaz 


-AJıre6pa = Algebra 


e E 


-IMIDp = Uk. rıyiPpy = mathimatics 
-Ma?3” = ointment 


-II[epO = pen ( 19 npOZ 
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م 


چ ا س 
-6akaAES = Uk.6akaEiMHHDÎ = grocer’s shop CoE‏ 


a E 
- 6GaAÃûk // ATH ( PREUGFDBPIG; ) Kip 


-kalakatM] = to chat 


-ËalIka Uk.= rude words „or sarcastic, bad 
language 


6- Probable earlier provisions from Cemetic,Hametic,or alike languages. This is 
observed, in many other words,as in : 


GAKVIGI} 52 Koff KHK] las CoA 


> ùo!f ANjLFÛ+O fp! dezlf | SK GPF BF 
Î ùf +I ùf +a SEDA Û T Ef 
.( DH 


YHH Ong} + f GF az LEO 
NjePD- EDš +¥ dFtzdA!f | SBIFLKFfeu Gd G.Bergstrasser \ +f +2DY/Aolkf aff 0 
U @IELECP aff lNHEMNIHS eTLPREED- ùNFDCD ¥ jARf f LJ dã .þ NIZA ZÃ NjoT A 


. DE UDC ùT OfÃo Û 
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- IMcat” = write.HarHC in the t [LF t H 
Ukranian language (means = nabasha 
= or naqasha 1n Arablc ) 


e 


- CrıéT” = Uk. CrıaJIM = sleeping - KGEb 


JlOopolI'a = Uk. J[pOIT'a = road - 
3DWHP = air 2Ù 


... OXBatHT=to be EFBS,KFBSI ld 
enclosed,overlapped,to drow Into an 

envelop,to comprihend;or to be 

enclosed ,overlapped,to drow Info an 

envelop ,to comprihend;or to take in 


اتان اط تاا 
-THXO = listen JAP GAPE‏ 


yù# Öù ZÃ yùNFf +dez!f I SNM) 34 a 
(OT 


- IT pHBa = meaning horse back 


( It 1s garıib,wıth regard to gorabah of 
hair on the top of the horse back 1n 
arabic .far from the Slavic word 


( BOPOH) which means raven. 


- ApaxoHak = bıll , rec1ept Y Golf 1 CPÛF 


- OTJIbIxAIFO = relax = defered 
somhow from =( dakh 1n Arablc , 
which means got dIZZy ) 


- KaHJlaEbl = Uk. KaHJlaHIM = ( + RELL fi 
mankles 


- BAAa = defect , short + coming 
BaEHTIU = Injure , harm 
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. A Oty KED ) GZ - 
2 feuolf Lay av+ UY DO p= 
( Synecdoche [ KHAGAdFS FO 


- TIOHel€ÊHUk Doza yÃoRf Û lax BOL - 


- TIOHeJlİËOK ; Uk. = Monday Af Û [ J || Af LDA Ti 1 Of 
(të Ga Uf E ) ' YAT z | !f > df 


- JIOkKA = good by 8 
- tuff toerlf 
-TAM = there ۴ 
- !OXUNA 


- 3HMUHHHUD ر‎ 
| lj BC 


-TOAOB //a 1 KYAGQAFES RUNE Bf : +16 ¥ P+ 


coincident : † OIB2AUID 


7- Coincidental or less probable: 


Some of what we have given or those what we give here may be classified 
as mere coincidence, from the theoretic point of view. Take here for example: 


(a arya 


- MJ[HTe CHOJIAa = come here.may 
be the Arbı1c (odno) 


- (WO: HE EAT SF "A - 
- 6yJIy! futuric = may pertain to Arab1c 


(Bada) or the verb bada, yabdû = seemd, 
to seem,or apeer 


- XAPAIIHO = good 


- 30BTPakEo=breakfast.(rro3aBT 
pakaE- 3aBTAKEyo- NO3BtpakIO 


www.kotobarabia.com 


مانلا 


Ljı#IAÃ : bJ jê laPÛF Lhd Hap DHS f9 
y|zf ACE Bf 3DY r oAoB UL{I ¥ I@ 


rù! aPÛf Î PEF 5 OWEILGIE fra Ug DIZ 
FRSFp|| !RLFBÜÛ( 1! ) CEBKEAZDTHDDD 
.= Bf LF ã3! Gd! !GIjLH I old} 
Y GIR ft gt aPTRENOGeT NA+ 
o \PDopî AljajA ãa Gd EZÛJA û 3 ر‎ 
. | fPHUF (roAoB ) LH EZ DEAN : 
YZ +LLPGE UA: +ezf ¥ MZLUJDJRN 
Î ù5eùûLIğ BÊZ . GED ez | SY PÎ !q 
ToAoBa + ToAoBka > Bf 


Î !gt ord fNjLD Xp AFA YI LA ¥ MÎ laa 
+ AoA! fPEU T SREY Kffegltt olde 
+ ofp fHNjÎ SEC 


8- Different Arabic sounding Slavic words: 


XJ16//a= error , mistake,flow, defect (LOAM 
Gr DEHIjGj {OT eK! Rp" + deztf 


nin 
1a. YAD sm 


YFOL , + 
O6Aako +T G - HII Ae!f T STS Ufo ù! ) 
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. (HÛF 5 
AKXGAKLIY Gi f HENMAN 
ã aPcCKfetkok 


9-Probable Slavic Influence on Coloqual or Generetic Arabic : 


. NZ DAyfed2te CH OT d3 2 { 2 
- MOCTOBASIK . U- Efof LF :¥YO[ d+ YOG dz U 
(Ct Af Ded} YOGQ di 


- MOCTOCTPOEHIIe “) 


ADU: ad LH .UTLj ÛzZe ,{ûAdF,yze 

+ZZ | M,yZe Abp,a ARXeAu K YÎNÎ 

- 3EO : evil .NPTùLjNJZZDY u A D&:C Tf LA 
Dd} ...OTLjYKEK.NjZeDNEdZLHK 

.( O Af 


D PA.C./ ãË Üûbs ÜMıo Ü2 A ê 
Ag APUG A ÜeTLpp Dã +anfedt2 A Adz Dš 2 dRÜ! EDE Örez û Je x ig 
. DZëEë 


DOKOAO 33000 CAOB , MOCKBA , 1957. 
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- ıTO , UK, Illo- ( +) JE DlAAAT 


ûr OT Û#jA y DZ) 
Dînzdi A .yéDÛr Grzhedf LISTS @} 
- 6arato , UK. = much ,KEzZOf LY avr (Kr azdZUrb : af 
Lao UeD! LEPA LEF aa ANÎ 
.(CBp2 20) (LFAFHEODYRFA y2 


- xpe6et UK . the lower part of the (FT dE) :+eP 
spine 


- CAHTHXHK, UK Û , Arabic 
(Sankar1) 


- 6a AmYT( 36aEËaMYTHTHM ) = 


disturb 


Û not from (rpoBlxHvk) of the construct BonO= ( Vada) (GF OzadbD 
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(tod 

5 f WedF: NZ 

yYGef L3 BF ROS aA! : YNZ 
YT zf RMT Lf :ynaf YZ 


- UEAZAUF - FORT GOZ yT Z EEK 
f Af 


“ CO - Î zdF- LAA ¥ 
16 aPKC 


diCE f ÖUG Af Dap! 
EÊE f .ùNj Yo!f lenNj/ KES 
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& Means) (Comparative, Literary , Philological , And Educational 


Approach, 
> Gf LR ùA yùûzg) taf tr2Af U1 aA I afta Lind dezf +22- 
.!deRfA KG Atedd dez! + 3I4 + 2PAIYGZJA 
www.kotobarabia.com A UCC Yur z2fAYezf FQ pYof lanNj — 
/(«Onf IFUL 2 
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Watt ) (UlùNğEÊEK) ã2[ ùdËã ag IÛF CHNjLIOYF FB LhfsBDLh21 AS 


,W. Montgomery/ THE INFLUECE OF ISLAM ON MEDIEVAL 


EUROPE, (EDINBURGH UNIVERSITY PRESS) ,22 George 
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(UEMHE 2 Ni TREIJE 


Enjoyable Learning of Arabic 
Model Lessons for Reegular attendence , Electronic Site, 
or a Magazine 


Part 1 :Marathon of Alphabets 


Someday Arabic Alphabetic letters met together , on one single page of 
paper . 28 syllables . Phonemes, you may call them; or letters, assembled from 


right to left : 
njNplj DE- ûp 5* - ZÛOuU-f tt ZE 2a - RpPoOO - Nt KL f C 


The letter Alif {D} from amongst them all comes Parading him self : 
Some times fixing his Hamza on its top „, as a crown {TD}; probably inherited 


from a Pharaoh origin '’; sometimes bareheaded {f }, as a modest individual . 
Probably he didn't mean to clalm himself the best of them all . 


The letter Ba {¥ }however seamed to deny that , saying : no letter is better 
than any letter „, no letter 1s less . 


- Yet Iam who come first „, when we are being exhibited to learners , from 
right to left . 


- Even though, said {¥ } and added : don't forget that you may come later 
in order „, when you abandon your Hamza ; by then she comes first : 


- üp 5g - ZÛUuU-f tt E2 - RpPGOO - NI KL f 6 - 
.nj(§ Nplj DE 
Hamza {}and the rest of the dotted letters 
D> 5-g-Z-u-f -E-P-O-{ -K-l-f - 


probably maid an un necessary drama , when they wanted to express there 
vigilance over the dialog . They hailed Ba {¥ }so much : chanted and danced Y 


1’ _ E1-Abd. A. Hakim / 2000 Gen yE[ ok: +c!f 1T dF! ini 
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forgetting to give some care to the feelings of others ; specially Alif {TD}whom 
they called : the pretender letter . 

Alif 1n fact over reacted saying : I'll prove 1t to you . Is here any one who 
can compete me running? . all were amazed for a whıle Y till Ya # }came to 


challenge Alif „, saying : I who am going to challenge you 1n an un preceded 
marathon . 


aH { z } was chosen judge . Once the marathon started , all halled }ي{‎ 
running faster on her two underneath two dots as two wheels , pitying Alif { 
+,who hardly running on his single foot , and finding difficulty 1n maintaining 
his Hamza on the top of him . In fact Alif was the only named masculine 


amongst them 1n the Arabic Alphabet Ybut never discriminated them from him 


self because of this natural reason . perhaps he also didn't forget that he and 
Hamza , which 1s sald to be feminine , are mostly two 1n one ; also any of them 
both and the others , 1s not written as an independent letter all the time . He or 
she must come connected to an other 1n a sentence „, 1n both normal writing , 
and computed calligraphy . 


There are several applied and aesthetic (calligraphic) models of Arabic 
right to left writings „ try to read the following examples once ; but write each 
of them twice „, on your own : 


pf z DARPAIKpZES HE - ( d 


1* Octob esmak bel'arabi. (Write your name in Arabic, please 
(- NEDZnHDZ ŞE- DJ 
n pO GR ZTe DOF H E(f 
Write five more names also 


( AIkhattul'arabi) AAYEUCE(U 
Arabıc Calligraphy 


(Contemplate and try .... )‏ 
لا فضل لِعَرَبی علی' عَجمی إلا بالئقوّى' 
A NÎŞRğFÃš ÛAÃQARIÎKKNÞÖ‏ 
لا فضل لعربی على عجمی إلا بالتقوى 
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Part 2: multiplicity and unity) 


Arabic Alphabetic letters furthermore met to discuss how to cooperate 
writing words and sentences from write to left . d (aThe letter DÛ ) „, to whom 
Arabıc language 1s related sometimes , was begged to take the lead . 


Well (U ) said . let's see how can we cooperate to write important words , 


like : father , mother „, brother , son „, daughter „etc . Once I mention the name, or 
give the signal; each concerned letter should come forward to stand attentively 
in line wıth the others to form the concerned word . 


- She mentioned : father 
- Alif in full uniform , with Ba , formed ab f C 


- She mentioned mother om !C 
- sister (okht) \ CG 

- brother (akh) Of 

- Family (ilaha) RW 


Wonderful , said the leader (f ). Let's pronoun ourselves , 


- for example :I (ana) 

- """""""''': vou (single) (anta) Lad 

_ "vou (dual....) (antoma) Jaz 

E ' : you , masculine plural (antom) taz 
“ .acecseseseeessssseeeeee JOU , feminine plural (antonna) DMZ 
a We (nunah) DGHZ 


- Now we can demonstrate ourselves, as human beings do , sald some of 
them . the boss sald : why not ?! : 


- There was Jumping and talk everywhere : 
. HEU dZ- QEI dA DRI 
. QNJE!Ij - U EDIF- AN Nj -üjf RE 
We are multiple in one .......... PNA DIIR DEH: 
Working independently and as connectors DF DAE NDZHARDIUNZE: 
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To wrıte separately or un connected 1sn't the common use nowadays ; The 
common 1s to write connectively , as 1n column 1 & 4 herewith : 


* downward all the Arabic letters are available, paralleled wıth Possıble 
European and old Egyptian Alphabets (Hieroglyph „, 1n the common use / 
column 3 , 6) . Notice the similarities, enjoy knowledge, practice reading , 
writing „, and contemplate on Arabic once more : 


ا 
کا ف ف - ف Fa‏ 
as 1n‏ 
لل ففق ولاو 
کے ا سے فح و 
| الد انا ا ا 
Mm‏ 


لی س ل سك م - م - سم 
N-n As in‏ 
(That)‏ 


ور ل 8 | اوه | 
س فوا ف س 
OR? E‏ 
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- E HÊ - JÈ - - AI - Nt 
- BÉ ëË- -- Û B- Ê - # 
- i ûû N- K+ H- afk- û 
- REF pij LH - ‘nfl - Bj- QE - 'njf 


* Herewith a bundle of words 
representing all Arabic letters . You 
find them given from there 
morphological signs ; write them 
manually once , and enjoy there variant 
calligraphic fonts on any computer : 


Jp- iê HG- JE j Eê - yi 
N êê - Ii- ûn JFH- KKE- û 
pij UpIj lj 
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Part 3 : On Pharaoh tale 8 


On olden times , and ever since , Truth and Lie „, both , were Just two 
brothers ; but quite different from each other . Lie was a liar, and Truth was 
truthful ; that 1s why The people of Egypt loved Truth and neglected Lie most of 
the time . They say It in there own hibon . They .,hibo kadon wa-lkadidqo 
sıdqtongue nowadays like this : Al-s together with many Arab scribes , created 


several rich styles of writing : Naskh OZj'.ah, Ruq HARI , Andalusi I PRED and 
Kufi آ‎ 8¥ ClO 


NF FINE US IF 
KI ê K Ep ByÊENIK 
الصدق صدق واڵکذب کذزب‎ 


They also added to "hakuuranhuuban ; fakun dha kunta kadId 
FYPRFEUSEZIFES 
. 1! GE NBb URED ORyIBE 
سے سے © سے ي دك 0 ك‎ o 2 
اذا كنت کذوبا ؛ فکن ذکورا‎ 


Meaning : If you were a b1g liar ; you would be of a very strong memory . 


For the dally writings they don't write much vowels , because there mother 
tongue now (Arabic / Al-rabiyyaha PEI is rich enough of consonant . Only 
when scholars or art creators speak or write ; they , at most , use only three short 
word ending signs (Parsing Signs Y PAF K@Z) to addible there speech 


- ammahd (.. ..Û as in boqq Bù», which means mouth "° oqg; h 


BoD, which means small box or a tiny vessel . 


1 - Partially on" DEKE UYEIf 1A dH!f ated UKEE foDUeAYA LÊ ! 
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. ahtath (....€( as In yadd fol udr= hand ; s fp n= chest , 
bat DUE abdomen , and ra's 2 @ = head. 
- kasrah. .._.. „, as in rijl ÜDMê= leg . 


Here those few grammatical signs suffice ; as a few of salt suffices food ; 
Or as 


they say : alahwu fi Ikalam kalmIilhI fitta'aam 


7 e I MM MM کے‎ a .َ _ 7 7F vu 
IA. RN 7 WM 


KEK AOE col AON [‏ [ 
النحو فى الكلام كالملح فى الطعام 


Other 1n between vowels, as in : ( lake , professaure ur'anic readings 
andetc.) are kept for further Inventory performances , as 1n Q refined singing . 
One of there interesting folklore overture 1n the art of Al-mawwal , 1s begone 
sung hand palm to face check and the theme of (Yaaena Lael Ya ' LÈ ® JÈ 6) 
. here 


The Laam (Yy) and the the 'aen ( Y) are voweled with some thing in between 
Fathah and Kasrah , resımbling (ae) 1n our translitiration . 


: Sukuun Dþ 


Colluqual Arabic or other dialectical performances omit parsing and 
parsing s1gns ; here , those together with some carful learned 1ntelliginc1a , relay 
allmost on Sukuun LÃfNf , which means un movable word end . You yourself 
, as newly user of Arabic , can benefit of this wonderful rule of Arabic grammar: 
Sakkin Taslam Kh . 


° Live now in common Arabic , specially in Egypt ; but the major Arabic Lexicon now " 
jamAl-mo' ral-kabi" vol . II , helps to originate it through the root 3 |Mrelated to the speech 
or talking . 


12 our method of recognizing the colloquial word of classical Arabic origin / our paper " 


. ايا‎ + DU aeRA KEY AtedD! dezî + 2FRpUN aA Fl afro Lind dez! 
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Sum 7 wm 3 


Mınd now to do the following : 


e F'1x names to human body drawn above . 


e handwrıite two of Arabic proverbs given there with , using your 
preferred style of calligraphy . 


e with my best regards. 


proff.A.H. Elabd . 
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Part 4: parsing signs 


In terms of writing „, Arabic 1s economic ; and 1n terms of literature , It's 
concise, . L. Massignoon and others described Arebie as an economI1c iui 
. He even called Arabic writing as shorthand writing 


Arabıc morphology multiplies many word derivatives from a single root. as 
follows : 


kitabah HÊ : writing , gives us : 


— katib YÊ (writer) 


bmaktu ¥ fBMlwritten) 
Maktab ¥YH4 writing table or office) 


Same as in any trilateral verb like the preceding katab ¥ l : take ara'aalso: 


q ®#Airaa'ah(read , past) . Get the infinitive q UPùP and the derivatives : qruu' , 
etc ,aari' , maq 


1 2 3 4 5 10 
Infinitive e Derivative ا‎ Derivative Derivative 
Arabic Past t. 


tO read / 
tO look / Cb: 2 


Infinitive 
Eng. 


To eat/ 


ESE SE SEE ES 
KED ESE- SE 


* El-abd,A.Hakim/ Al-juhood Al-balaghiyyah..1976 , foot note references .p. 28 

- El-abd,A.Hakıim/ On Literary Arab1c : Notes & Means, 1978 , 2000 , p. 2 

- El-abd,A.Hakim/ in comparison to a Slavic language : Slavic Culture In The Light of Arabic 
and Western Cultures , 1999- 2000, the English phase of the book p. 20 + the Arabic phase , 


p. 8,9 
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a MDE DE 
EOI 
ak: 
ens EDÊ | 
COKER aa 


SEE 
e SIR IC MDZ moo e 
صل فق ا ا‎ 
طن ع ع‎ 
ا ج ت ف ي‎ 


Shaddah ( O in most cases represents two letters . (sokoon ( C) at 


4 


the end of the word „suffices from all the three short vowels (. ...C....€ E. 


Your role next is : 


1) form some sentences , combining pronouns from part ( 2) , tO 
suitable derivatives from this part ( 4) . 


2) give an account of the Arabic vocabulary you acquired , and 
compare it to the 1278 words , first year learner supposed to gain ڪ,‎ 
according to an Arab educational statistical study referred to below” 


3) fix the exact morphological and parsing signs to the over all words 
and expressions re exhibited here again : 


& f UÛDEëEêé - ùNjEDCE z LAKÛ! Jeff laf pq UZBJA ! SPA! SeD Zerf + a3lgt Ûã WZ af 7 


2C = 
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لا قضل لعربی على عجمی إلا بالتقوى 


آنا - سآلت - لجأ - بات - 


qiak ÃAoTHS cik ÃAoNlÈz 


Prof. A.H. Elabd . 
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Part 5 : Back to our tale 


Lie „, growling greedy , Jealous and evil dower , thought to harm Truth 
badly , but by the hands of others . He didn't see to kill the truth or get rid of him 
completely , because he didn't find 1t useful to him , knowing that Lie , hım self , 
can't survive 1f there has been no truth at all in Egypt . 


Once Truth borrowed a kitchen knife from Lie , Lie managed to get 1t back 
secretly without telling Truth , clalming at the same time that Truth Wasted h1s 
knife and charged his so called right at the High Court of the Nine Judges of 


Egypt . 
The Smart Beautiful Boy , son of The beautiful Truth and The 


Lady The ox Show , the court spokesman , offered that Lie can accept a similar 
kitchen knife „, but Lie refused claiming that his uftknife has no similar „, got a 
blade from Ayel mounts , and a handle from Q trees . 


Hearing this , Truth wept wıth tears „, knowing that since he admitted the 
charge „, the High Court of The Nine Gudges of Egypt shall deem him to the 
conditions of the cla1mer , which were as L1le decided : 


1- That Truth would be blind 
2- That Truth would serve guard L1le's house . 


Later on Lie couldn't bear seeing Truth by his door , and ordered his slaves 
to through Truth to the evil Lion of the forest , together with his several lioness 
friends , to eat him altogether . 


What happened, the tale says : that the slaves admired Truth's beauty , left 
him at a far distant place and went back to Lıle lying . 


The Tale nowadays 1s alive every where . you may call 1t 'The Tale of 
Good and Bad' (RD fA PI tf ) instead of the Tale of Truth and Lie ( fùüHO 
f FAS FD!) . 

Once more „, Truth was admired in Egypt and married to a lady named The 
Lady of The Decent Heart , who gave birth to a smart kid from him .Telling the 
up grown smart boy about Lie and his past doing to the good father , the smart 
boy planed to take revenge . Went to a shepherd who pastures L1e's oxen , left a 


good looking ox with him to pasture with „, knowıing that the greedy Lie wıll take 
1t for food , apart from any of his own many oxen . 


of The Decent Heart , Went ahead to The Court of The Nine Judges , 
insisted , 1n front of Show The Spokesman of Justice , that his ox was different , 
and he can't accept a substitute , because the ox was not his , but his father's 
property . His father the alive Truth . Lie Gave auth the l1fe of Amoon ڪ,‎ 
means of almighty Allah that he truly can't bring the eaten ox back to life , and 
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Truth him self doesn't exist , other wise he him self Lie would be rendered 
blind and serve guard to Truth . 


Show the court's spokesman confirmed the Judgment , from when Lie 1s 
rendered blinded and servant to the truth every where . 


e Now ; let's practice true Arabic writing of some of our tale's 
vocabulary and signs: 


A - Truth: Sf , Lie: YÊ, Lady : kD , Ox : a, Beautiful : YZ 
And from former pages : 
B-—- 
/ SUYÛbL ÛU /U Uf Ût UZ /a RR ÛURUpÛQY/ & ÛBUÛF ÛK ÛŞI ÛÛ 
. ã UA UùNjJULJÛDKY Û|| Uš U2 
RR ooo / BÛUÛZ ÛKE UY 
RR / ÖUAJUÊE UK UY D 
C - g1ve names and verbs to the objects and acts drawn here : 
LPI Nh CE ZDamlEAT - aE 5BI AHEA2AT - +oüdkofüdz leA[ 
lEùT - DEDf A OB LA YDIEA[ - e&leA[ - ynafÃ jA LOA 5š ŞT @ Û 
Gri Cbinnf 2 Ao - YHBE PT - UApAAHHDOr AT 5(I d2) I hDEA[ AI ez 
YP lA - YRAZAT - Of ã2 df YES A04 § lA - LHHTALAOSE CTD 
. YzZOZ SY ZÛ leA[ - YA#dšÎ T AD 


Prof. A.H. Elabd . 


www.kotobarabia.com 


افص الغالث 
üŞE NF/ UFIMIpJY HFGÎDZ‏ 
BIBLLOGRAPHY‏ 


Text books, Tables , Cassettes , and 
References 
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üŞE N§/ UFORIpY HEG DZ 
BIBLLOGRAPHY 
Text books, Tables , Cassettes „, and References 
z FhilrOQFERud Ff DZ 
DXXCFE - ùNfEDS tj RêdZp AefA gfenABA eAGdZY gû! +ezlf - 


— ARABIC FOR THE NON ARABIC SPEAKING STUDENTS 
AXELS, BIBLIOGRAPHY AND MODEL LESSONS) 


U+ ù deRfA K GY A+ed U! SezIf 12A pPUR aGHAF afat Lin dezlf 12Z 
. لايا‎ + D5 
š eA GenfÃ yê ok: +cA!f HFT dt fînfip000 — 
ëeE JRA Û YftD2R ndXK@!f 1 o fADOZ +ù piri - 
— On Literary Arabic : Notes & Means, 1978 , 2000 
KOoüdk KG dîeùk )Cëëëé ÛÜdezfA + dezf LE Au I SBN f +A -— 


-TC - !ëêêê - EEE aĞdéê- Ğdëê (OAABAÎ DAH ( yREAA 
— Slavic Culture In The Light of Arabic and Western Cultures , 1999- 
2000, the English phase- of the book p. 20 + the Arabic phase 


LUPINE UGpoî - U pANj- Ha pp /ALEEHEUŞE NN LUPIN EJF OF 
:npOr 
(Text books, Tables , Cassettes , and References) 
ag ùd Gf fp CHAK Le! LAAT Sr + Fen AHaEFAp GjHLjEEtOPIYf LAZ K 
:1 pej 4-AodtK Eat AA 


ON LITERARY ARABIC : NOTES AND MEANS / (.Q gE! AF - . 
Dod suigD j B Hç; hıo î 3 Dr, 30 ا1‎ 0 û E Eren . 
! êdê - ĞËËË - aĞëË- êê (OWBÃÎ DAG 
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.&ëëë - ŠëëË Y. DU, ÖRRU YAF2T f, YHA, (€ 

.&ëëë- CëëE ,, ۱ ,„ YÎGAYZf (D 

EEC , dU, KEHAELIT GZ, GPA || OtzdA .. GFeoA GHA D +dezf (d' 

: ATE, Yùü!Of YG , LFRUE! 2A7 + eBL OH a! YAGUE DEK ERK (D 
EEE , PA || OtzdA , KEGAFLHT GZ 

. BEYG¢- AÃğj (û 


6) Arabic for you , sulyman , 2" ed .1997, book & cassette , Tط‎ , (العربية من أجلك‎ 
1۹۹۷ 


tëËë , a[ ùdğ K@zR û! tdaif +n , Ulf Y Ag!f ¥ FEzZAÃ aû š ùf U aD (ë 
( Arabic listing course ) 

+ùzd , JAJ ¥ GREYS - GILO ats! +ez!f BEI Syd Anigz joYAtoezf (Ë 
KEşQE LT eZ , PA || O 

aafat/ol (ë 


Arabic / Ukrainian ¬ Ukrainian / Arabıc Parallel Grammar ; Prof. . A 
Haiku & UlgaFı1dotova(tables) 


af Ro! f5 PD +degjA + dezî LIRSPIf Aur OS! aI f +P (CC 


Slavic Cultural in the light of Arabic and western cultural, Prof. 
.Dr.A.Hakim (1999-2000). 


11) Yalla Ndardıish Bi-larabı / let’s chat in arabic ,a practical Introduction to 
spoken Arabic of Cairo ,1998 Ahmad Hassanein™& Mona Kamel. 


laNHf U ZEODZ ERafp U KpZEMNYF 2 Ao!f tol (tD 
Hieroglyphic table of letters; post card, Egypt 
dj Fol f5 (Cd 
On literary Arabıic , Notes & Means 
— Phonology, script, and Grammar. 
— Phonemic scriptural Arabic Alphabet. 
— List of English words Drafted from Arab1c. 


— List of Arabic/Semitic vocabulary flooding Ukrainian and Russian 
language. 
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1 def ONINPUIE!HHIFEEDAFOTUED Z 
+ù J@RDZ ğezif +ù dag ÜGÎL JOH az! + dezî 1I 5O CÛ ¥ GFF (& 
CëëD/ Ed UD UDùn - ëEE / (Eë tùn Uz LAK ÛHBJA ! SPA 

. Cëëd'/ EKd'/ ëùo/ dûn - 
(foAÃ Ü! dezî + zfridtzd ÜU GU YGF - GLO az! tezî BEK(D 
.DZëëd' ÛA§ ADR On+eT ùuo. Din BF - t@fdFtHAANFGJA! Aol 
U! pA ù! + eztf tH U! dezIBL OH at! ydfAANGZ LiF DHZer!f (d' 
O5 d2 { Gj; YZGRPFAOANZ2 2 SKU afntY FI leffo2 agdF lefpeA 
/ EBd'/ tùùU/ dû ÛD Ûd' ÛD Ûëùùn . Lj o eNpDf ePdz aBzf f5 
. CEEd'/ Bd'/ O/ Eùn - ËëEQd' 
ap- DE LJHhZ foilz OZR! > DEFEGUY & Ûf +51 A GAS yl K (D 
/ CEXé / ŠùùO ULB pK AehUlET adf attf ap- 1A Us TazUakrf 
. DZëŠëE 
Ü Pic ùf pl Q a6- † AZ ta2 - dl Lj- Oezf UP! DK2 ¢# (d 
Nl gf YeG UftSfmNZeG ëë - a WA yzARA eTIDEÊ LJ IRZ 
. KëEë UleNEf UG! 2T db 
> qap UĞÛERTY ftBD- KrPAABPZONKNET o / +Uezlf yERF 2 #1 RF DEdXE 
.( leNEf UeNp!f — || WEF De!f YeG € UEEëEë UleNHf UCùU ÛU FT zf 
An Arabic - English Di+ctionary of the +¥{ ùdttù Af tnnfZ Adp (ë 
colloquial Arabic of Egypt, can tinning the varia cular 1doms and 


expressions slang phrases, vocables, etc. used by the native 
Egyptians by Socrates Spire, Libraries du liban, bairut, 1980. 


+ùreFf ULE ¥ G/ ùNjlOC ( yj Lhfrai2AT ljAD + op LJFeed#Ip(Ë 
Lyi > Uã itd eTLj2fp Û Oh E FE eA¢f 5 qoUR fep- ay 
. &ëë / EXD LfPÛÜ 

. ëÈëë - DëëöëË . Y. D>U. ÖRRU yA 2 T1 f UYRABIDë 

. éëë - DEšëëË . Y. DU. ÖORRUF JAF 2 T1 f UYfÃYZf (EC 

Ud' ùO UK Bed LOT \GGZ UGA || OF!zdA . GAeoA GHAPD +deztf (CE 


DšëëC 


www.kotobarabia.com 


UYù!Of Y GFE UL FKOE! OZAL! SezIBL JOH as! AAU} DK G®{K (CD 
. [HEEE pA || OFt!zda UK Ged LFQOT \GGZ : eTGj 

UDZBZEY GIR UL Ru! OZAHY! SRB OK ag! AAU DK ERK (Cd 
. CEEE pA || Z!zQA UK QE LPT eZ eTGj 

Arabic for you, sulyman kaboon , 2" ed. 1997, book anol cassette (ED 
( DZëëëê / dùûo Û|| DZLH#dez!f) 

Üa{ ùdãK GËzR ü! tdaff tf Uy ¥ Agf ¥ FEZA aû 5 ü@f U aD(td 
.Arabic listening Course DZëEë 

ÜYAĞ ¥ GREIF UCL OH a! + erf BBA Syd DIED (EË 
. KEHAELFOT EZ UA || Ot zA 


Yalla Ndadısh b1 learab1 / Let’s chat ın Arabic Apractical introduction tO 
17- spoken Arabic of Cairo, 1998 Ahmed Hassnein - Mona Kamel 
Ph . D. 1n Arabic, Prinkton University — U.S.A. - M.A. 1n Arabic the American 


un1vers1ty 
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[JER EE DECC UY 1FAT d4! atedf UUCAYA LFF f 
D UBS Dredf/ã 2T dft dezlf 1 3A2 e 
/ HETI AFF 
U+ ù dZeRfA K GH AZ+ed DH! Sezlf 12H ApUNR adHA f afi Lin Jezlf 1 2Z e 
. ۋايا‎ + 8D 
š eA GenfA JE[ oK: +c!f HET dFtdînIUP000 
ëzÊ ZA Û ¥ FD2R nGZK@!Y L1 o fnarûz +ù prj 
e On Literary Arabic : Notes & Means, 1978 , 2000 
KOoüdk KG dîeùûk )éëëëé ÛÜdezHA + ezf LBS Au I StI f +P 
KC - !Eêtê - CEEE- Cdëê (ûOAÃBAÎ YAH ( JAA 
e Slavic Culture In The Light of Arabic and Western Cultures , 1999- 
2000, the English phase- of the book p. 20 + the Arabic phase 


> û KÛtùdeRf leffgq UD BJA ! SPYA! SED ZEezIf 1 ddd ÛnNZEGT HE ° 
a ëë - (f ÛDZëEë - ùNjEDCE 
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Proposed curriculum 


For Arabic as a second language 
For the non-Arabic speaking students 


( first two sessions plus student teacher’s reference books ) 


Dr. Abd El1- Hakim El - Abd Omar Adnangt, leacher of Arabic 
* Aesotialê professor and Hend ot Arabic Dept * TL apnruazeê iı Cherkassy Insllute of Managemenl, 


Language And {ranslatiml center, the Academy cf AN, 
Glza û. Caro 

* Fxpert of Arabic for the Ervpuianı Tund for thë Assislance 
of the common wealth , thé Islamic. anû the newly indep 
endenl Sales — visiting Professor ta Cherkassv mslilure 


oF ManaSdeıenl. 


352000) 


Proposed curriculum for Arabic as a second language for the non- ڊ‎ 
speaking stuotant Department of philology. 


First stage ( Irom lhê second vear ) :- 


_ First sesslon: 16 weeks, 10 hours a week (5 lessons per week) : 
Arabic phonetics and printed 4 Arabic script. R. Bs, 
Weck IJAÎ' Arahıa : Aswatotuha wa hurufuha, P. 18-143 
WEEK ZJIablês and 1llustrations by Dr. Abd El - IHlakım El— Abd. 
Weêk | FF 3) Arabic for vou a book’ cassêelle general course of communicalion 
Week 4Fahm El sklasmu f audio understanding —- students book f teachers book 
__ f first half of the book j. 
| Live Arabic and Hand writing script, R, Bs, / 
Week Fy 1)JAl Arablah llhavah. p.37 — 179, 
Weck | f A AL Arablah : ASW atohuha wah urufuh a, P.148 -— 
Week | 3YHHTE APA6CKHF (Talk Now j windows + ا‎ macintosh CD — 
| Week Rom 
+; Tahm Cl ma4sumî’ {audio understanding - sludenl’s book # teacher's book, 
Second half of the book]. 


Liye Arabic : unites, Readinss. scriptural tables, Cnngegational tablets, spelling, snd 
dictation .R. Bs 
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Week lı Al Arabiah hlhayat, P. 177-278 + p2 
2) Hakıms tables of conj uzation 
3) Dıctative rule of Hamzsah : theary and practice in common use. 
4) AF ımla’ wattrarqim filkitabah Al’arabiah.. Garib library tel. 902107 
Alialjalah Cairo, 
Study on the phonology, script and grammar of literary Arabic, plus 
txamples andl 2êeneral revisions. R. Bs. / 
lj; Hand out tilted shargawî notes on the phonology, seripl and 
erammar Of liter fy Arable, Edited and ıntroducêd by Dr. | 
~I- Hakim El Abd. 


2) Kevısl0ns canı be dëpendent on the same references, and alike 


Sy — E, 


el 


th 


th | 


IIth 
1 Ath 


13th 


14th 
13th 
16th 


Second session: 10 weeks 1Û hours per week (5 lessons per week). 


Week | Arabic srammar Madê simple: / : 
Wegk * the phrase. * Noun : male and female. * Sintular, dual. And plural. * Kind5 
Weck of plural 
Week * Pou dêin tand mdêfinite .*Nominal sentence. * typês el R. Bs 
AIAMAWE Id r ıyassaral, Al Arabıah AÎMUYaSSa ral el 
4rahic Grammar made simple: 


, LC herkassy JPME — OM, 


Ff verbal sentence: subject and object, * Genitive preposition. 

* Lonstruct state { parsing analyzing y. * Adjectives. Parsine of the dual * 
parsıng of the sound masculinê plural. * Omissions of f noon J of the dual 
and of the sound rmmasculinge, plural ın thë construct state. * Parsing of the 
sound feminine plural KR, Bs. Alquawald Al’ Arabieh, Almuvassarah P.9l | 
78 | 

Arabic Grammar madc simple :.' 
* narsinz of the broken plural. 


Wek 
Week 
WCE 
Week 


WY eek 
Week 
Week 
Week 


| 

* The TED: Un¥owclêd and voweled 
ئ‎ AcCEuSalve present, * qulessIive present. * pronouns usasci l1}. * tlhê five | 

vers. * PpTONOUNS Usage (2). * Pronouns usage. (3F. * Pronouns usage (4) 

R.B alquowaid Al' Arabiah lamyssoiah P.179. 183. ت‎ | 
e rovislions and sctlected Readings. RK. Bs! 

| I quAwWAG AlU' Arabıah Imayssalish F. 231] — SOR | 
2 SCICELOG Irom simple / 


2 


lexls ; prose, potty, newspaper, magazines 


ا 
سن کج 


pul = 


اتس 
4 ا . َة 

IF IT TU FY 
TT fE FE Tl 


سے 
نے 
7 
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` abl el- Hakim dl — Abıl n Liters Ari , Mus & eis. 


= 
= 
يږ 
ت 
8 
ا 
8 
| 
- 
ص 
= 
- 
> 
> 


8۸00P394 ES]O PY NINVH °V ‘Jo1d 
tg 
IIQqEIV / UBIUIE IY] — UBIUIEIY() / 1QEY 


1EUUE.I®) [9[[E1Ed 


WNDIVX"V dO23bOdII Ud3OLAV‏ نيم | تى نو | © ` إ 
97 
TPIS — SI VDO90dV / ONH!VAIN ¬ VHHICPAIIHN / ON, 99EV‏ 


IFT OEE VHHLENVAI EH, VOVEAOII 


BAO10P34 P3O $P WIYEH V 1( JO1{ Aq IPUUEIL [9[[BIPd UPIUITEIY) D1QPIVY / IQBIY — UBIUIBIY(] € 
‘SSSU[JXUEY} 10 SSU9۸1310} U1 21n[osqe 2q J0 osuas 21 ut 2q P[]NnO) eqioedŞ 


0 ال ا 
EFO): |2 O‏ 9 م 
س = 8 دت ج ب 
= 2 2 55 + 
: ج 3 LL‏ ( | © 
Ea 3 TANE ۰‏ 
د 0 0 | EE e‏ 
و و 3 eC‏ | 2 2إ 
٠ 2 VVH9Od | 0‏ 5 | 
2 د ڪه AH9Od‏ = حح er f‏ 
ك ا ر r rc r2a za ENN‏ 2 ّ 22 2 7 ر 4 ب 
wê | |‏ ۰ 
: : چ e E‏ 
5 > ب Û me CC‏ 
E > 5‏ ی 
SE EE ONEN A LLL LL LLL LLL ICL LLL ILLITE e FAA IE REA >‏ 
| ۹ 2 ا a:‏ 2 
qLF9Of | | VHOE‏ د | 
aH90d | HIg‏ : 
ax oN?rA9 | onHgodg __HVH9od | ax IN‏ | 
EMH9Od‏ 
AYA9 | OIV9od __ AH90d | | B8‏ 
poou |‏ ب 
t, 21n10s{V a | |‏ د 
اا seq yuasa1q aınn[ poou oanrı9du _ ٨ 9O JYh‏ اا ه 
ug | HIHLAŞNEN  HIHMI 3h iy |‏ ْ 2 ۰ ه 
OSEMAEH dAUAL | HVAHHW |_ 9MOUD |‏ ۳إ E a28‏ کیہ emp‏ ا ّ 


= 
2 
2 
2 
ت 
0 
س 
0 
ت 
ك 
سپ 
د 
> 
> 


2 مصدر ٠‏ ماضى 
3 
2 أ Past Source/ Root‏ 
Absolute mood : 5‏ 
=2 و 
aT) a O ET: EES TET FETE r‏ 

1 انا مار 

WE 

HE 


THEY 


Y O U 


مضارع 


Present 


أسافر 


Future 


Imperative mood 


`Î HaKa30 


BUH 
CIIOCIi6G 


Mau6yTHIM 


IOI OPO?KYBATHM 


6Y IY 


6Y [ELH 


| 6YIEMO 


-E | 6YIE 
-E | 6YI1e 
9 | 
- 
E 
= ت ا‎ 
وا ا ر‎ 
% 


| muHyAnı ı TEIHEP 
irırHiM 
UAC 


-TO 


-EMO 


| UAC 
| 


e Spacıba Could be in the sense of be absolute in forgiveness or thankfulness. 
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| CIHOCIiG 
N * 
س‎ 
= 
MH س‎ 
| BIH 
` BOA 
> 
o 
2 
0 
کک‎ 
le 
me 


= 
2 
2 
3 
ت 
0 
س 
0 
ت 
ك 
سپ 
د 
> 
> 
2 


ig wm 


5 


BAO10P341 PIV $P WINEH V 1G 301d Aq 1PUWEID [2[[PIPA UPIUIEIN{] — O1QBIY / OIQBIY — UBIUIBIX] 4 x 4 


adsa1 JIM uosıad auo Suıssaıppe pasn 2q P[]NOD) „x 

OWN,IHII 90W - IOQI HON + 
VIUHHY veg 
VIHHY vmeg 


VIHHY vmeg 


+x JHHDI vmeg 
____VIMHHY HOL 


- 


vVIHHJ XI 


vVIJHHY X!1 ٠أ‎ 


vVIJHHY II 
vVIHHY O1O 


vIn ve 


| «+ VIHHY EON 


( HUXIHHHOIKNHVÇE !HHI{OMHaAI ) 
SN//ONOUEd TAISSASSOdM 


vVIHHY EOL 


vVJHHJ XxX] 


+ A gM Cf 2 


ین 
- 
oe‏ 
7 © 
ج | 
)| ا 
م ae‏ 
@ 5 
ا > 
AHS‏ 
| 3 
کپ H‏ 
أ 
AM 2‏ 
I ۹‏ 
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